
N r o .  9  ■
■i ' • )  . i

• « ' #
/ ■ i > * ' * i *

4* F£LS. CSÁSZÁRNAK ÉS AP. KIRÁLYNAK
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íiaaűlt Bétába! , Pénteken Julius 32 - ik napján
íg07-is ftfótendöben.
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a r i a  L u d o v  i k a  Áustriai Csáfzári fo Her-
» 1 ' ,

czeg Afízonynak, Fels* Urunk igen kedves első 
fzülött leányának udvari Fő Mesternéjéve La-
s a !i s z k y Grófné, néhai Gr.-Lasanszky Fo Can-

, cellariusnak Özvegye tétetodött, a* ki ezen fontos
*  , •*

hivataiját a' jövő Kis Aílzony havának első' nap­
ján el is fogja kezdeni.

I 4« * '1É̂  * > ’ *

Nagy méltóságú N. Szalatnyai B. F i f e h é r  
I s t v á n  vólt Szathmary Püspököt, de a’ minten- 
hekelőtte jelentettük, fok és nagy érdemeiért az 
Egri Érsekségre emeltetett Fő Papot, Cs. Kir. bel­
ső titkos Tanátsossá, és egyszersmind Tek. Heves

Külső Szólnok egyesitetett Vármegyéknek örö <v
(  ‘ *
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kos es Fő fapannyává kegyeíméssen tenni méltód
tatott Fels. Urunk*

Minekutánna a’ Franczia Gsáfzár közt egy 
réfzről, más réfzroi pedig a’ Fels. Orosz Gsáfzár
és Prufízia Király közt a’ békeífég helyre állita*.
lőtt válna , a" Fels. Gsáfzári Udvarnak néhány hők 
napoktól fogva a’ Fr. Gsáfzári lő haái fzálláson 
mulatott rendkívül való követje B.- Sz. Y i n c e n t  
Féld Marsai Lajtinant, és a’ nem régiben azon Frv 
Csáfzári fő hadi fz'állásra kiildetett General Major 
S t u t t e r h e i  m néhány napokkal ennekelőtteide
fzerentséssen vi fTza );öttek.

A’ Pruífziából ide jött leg ájabb tudósítások 
fzerént, Gróf H a r d e n b e r g  volt Status Minis­
ter nyugodalomra botsattatott,* -s helyette, a’ Pe­
tersburg! Gsáfzári Udvarnál követséget viselt 
Go Íz ár tétettetett dirigens Status,Minislerré.

b,

A’ Bécsi Görög lakosok kezeikben, már olly
, . ~ •* . * v r  ; y  . - ■■■' : v.  v. ; - i

ezüst pénzek is forognak, a’ mellyek a* mostural­
kodó IY. M u s t a f a  Gsáfzár alatt verettettek, és

» ' < y  ,

a’ mellyekenn az ő képe láttatik. A’ Csáfzári izéid­
től meg fosztatott Ex-Gsáfzár S é 1 i m a* napkele­
ti tudományokban nem jövevény, és valamint tes­
te állására , *s fzép abrazatjára4, ágy erkőltsi ma­
ga viseletere nézve is szeretet és tifzteletet érdem­
lő fejedelem. Az ő fzerentsétlenségét leg inkább az 
okozta , hogy ő a* Muzulmannoknak régiSzokásai­
kat és erkoltseiket méltó tekintetben nem tartót-

% 1 k‘* *•

ta , hanem sok olly jó és haíznos ájitásokat tett,
mellyek a’ bal vélekedéssel tellyes kösségnek, de 
kiváitképen a’ Jantsároknak nem lettzettek.

v _ a '  •

B ék e s s é g e s és H á b o r ú s  T u d ó s í t á s o k .
u ,  . ■ • - • ^  *% ✓

Minekulánna az egymás eránt meg engeszte*
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éeegymáffa! meg béfc,élle£t három nagy Fe
fedelem T i Í 8 i t b e n e.gymáílfal gyakorta tarsal 
kodoft, es a’ jövendőbeli dolgokról tanácskozott 
vóina, Sándor Csáfzár Pétersburgba viffza uta-
zott, a’ Fels. Pf. Király még most is Mémelben mu­
lat; végtére N a p o í e p n Frantzia Csáfzár Pária 
felé vett útjában, Drezdába a’ Szakfzóniai Kir*
látogatására ment. Erről a* nagy emberről Hay- 
naubpl Alsó Sziléziának városkájából Julius 17-ik

rmM egnap este , úgymond, kinapján igy Írnak : 
lentzedféi órakor, Eő Frantzia Csáfzári és Királyi

_/ - 1 % '  \ i

elsége N a p o l e o  n Bergi Nagy Herczeg (Marj.
sal Murat) társaságában 17 ízekerekkel, és 80 ló­
val fzerentséssen ide érkeztek, és kevés itt va 14
mulatósok után, útjokat Bunzlaun kerefztúl Dréz* •- ' . ú | i
dába folytatták. N a p o l e o n  Csáfzár rendelésé*

est J e r o m o s  Fr. Csáfzári Herczeg is azonhez
napon, t. i. Julius 1-7‘ikén, este felé
Drezdába utazott, minekutánna a

. . • _ j✓  • , t . • r* ' f * * — • x

volt Generálisoktól, Oberste
. t . ’ #» f  .

I9
vezer

FS tífztektől *
és a* Báváriai ?s Wiirtembergi Királyi hadi né
tol butsuzotty és azoknak maga eránt való hiv

• *

ségeket,. és a’ Fr, Csáfzárnak tett hafznos 
latjokat gyökeres befzéddel meg köfzönte vóina

* ^  ,  0  • • N  t  * *

Ezeknek a* nagy vendégeknek méltóképen
el fogadásokra eleve nagy kéfzűletek te tettettek 
Drezdában.

.5 *

>

D r e z d á b ó l  Julius 17-ik napján illy tudósí*
- - * * • \ , f .

Királyi reziden-fast vettünk : Ma volt ennek a*
. ‘  , ;  „  \ *> » ;  '  *

tziának fzerentséje a’ le
l e d n Fr. Csáfzart maga faí^i közt látni#

g nagyobb hérost Napo-

Í 1 A

A’ JYIeklenburg-S vermi uralkodó He rezeg a*
. , » * • * • . * . W» ,

édes attya Julius ii*ik napján
I z



ment v’ ffza Sveriní rezideníziájaha , a’ hoitifzte. 
Jetére gyözedelmi kapuk , és egyébb tifztesség-
tételek kéfzitettek a’ lakosoktól. A* Sverini leve-

*•

lek világoffan azt mondják, bogy ezen herczeg-
^  A  r  •

nek ősi örökségébe lett viffza tétettetését egyedül 
I. S á n d o r  Csáfzárnak lehet köfzönrii.

íy** ' v* ,'Ét I 1 * , <* a áf * , * .» V■ 9 ' 1 % | • I' -  ̂. e -

Azon idd pontjában , melyben a’ Fels. Orofz 
Cfáfzár és Pruffziai Király a’ Fr. Csáfzárral meg
békellettek és békeffégre léptek, más réfzröl a*
Svéciai Király II. G u s t a v  A d o l f ,  a* muli Apri-

%

s 18 ik napján Schlallkowban meg határozott
fegyverficűnést a’ múlt Junius 30-ik napján nem* 
tsak fel mondotta, hanem Kolbergi eróTféget 
ostromló Frantzia feregek ellen azonnal az ellen­
ségeskedést is el kezdette, minekutánna az An-r>

•  tgliabolfsegitségére küldetett, és mintegy 15000 fd-
1, #»1 1 1  f 1 • • r _ n 1 1  1 • n y »1 r ídl álló expedilió Stralsundba ki fzállott volna 

Frantzia tartalék Ármádiának fd vezérje Mar* 
B r í j n e  maga fd hadi fzállásán Stettinbenkö-s

vetkező' tudósítást adott ki Julius 10-ik napján ezen 
tárgyról:

%  y  m  #  a ' ' <1 • . m * p

A* Fr. nagy Ármádia tartalék corpusa a7 Sve- 
ciai Pomerániába bé marsirozik. Schlattkowban

'/ .

a’ múlt Aprilis iS*kán a* Svékusokkal elsőben 10 
nap, Aprilis 29 ik napján pedig 30 nap tartó fegy- 
verfziinés fzereztetett. Tsak hamar azután a?

ivén. arma*Svéciai Királv Pomerániáb 
diája vezérlését maga ke2

meg jele
ízére vette, és arról va 

ló feltetelet, hogy 10 napnál tovább a’ fegyverfzü
nest meg tartani nem ak 
koztatta. Azon 
tromfok ellen a’

tiy i 1 yil

jkedest el kezdetle* Ebében

ddben a9 Kolbergi erofleget os 
Svéciai hajósereg az ellenséges

Svéciai Genert



5?Midőn magánossan voltam a’ Királyai Őfzve
gyűlésünknek okát eleibe terjefztettem; de 
maga kinyilatkoztatásával, hogy az első fegy

azon

fzűnésnél egyebet meg tartani nem kíván, befzé
L . ' s * ,

demet félbe fzakafztotta, annál fogva azon kér 
déseket, a’ melyek a’ conferentiának tárgyai le 
hettek volna, el hárította. Béketelenséggel fog 
ja azt Europa meg tudni, mivel az által a’ nem
zeti törvények

0 I __ ' 4 . ’ : v

betsület meg sértetődtek, nem
átallotta a’ Király a’ Fr. Generálisnak (Briine Mar­
sainak) Napoleon Gsáfzár egyik első jobbágyának 
azt ic ar­
ra

javaslani, hogy urát és hazáját árullya el; 
kifztetni , hogy azoknak a’ fzökevényeknek 

betstelen záfzlójok alatt, a’ kik hazájoknak bol­
dogsága eránt érzékenység nélkül valók, és annak
üitsőílégétől idegenek, álly
j i r a .

az Ánglusok párt
Tehát egyedül annak eg onyitására

fzolgált a’ confe y hogy a’ Svéciai Király
degenek mellé állott, és a* maga nemzete

javát annak fél áldó
íerer

1gyekezik Ezen con-
'entziától fogva K o 1 b e r g előtt, és a* Trave

folyóvíz m ellett  az e l len ség esk e d ést  folytatta is,

4 f ' . * I * " » . í • ( ; v /• • »■

sokkal kezdődött el e* dolog eránt való levelezés* 
azután magamat hívatott a' Király Schlattkowba 
conferentiára, a’ hová 4 Fr. tifztektdl és ugyan 
annyi katonától kisirtetve Junius 4*ikén el is men­
tem. Az ö Svéciai Kir. Felsége Adjutánsa tudtom-
ra adta, hogy a’ Király igen kevesed magával, és 
minden őrizet nélkül légyen Schlattkowban , a* 
minthogy azon házba bé mervén, a* melyben a’ 
Király vólt, semmi testörzó'ket nem láttam, ellen­
ben annak az údvaránn egy egéfz eskadron lovas­
ság állott hadi rendbe.46



ttó
•  A  t •" «. .

Angliából pénzt és fegyveres népet vett, annyi ízU-
kött és tsavargó embert ve:t fel fzolgálatjára, &' 
mennyit leKetett, és maga hadi erejebe bizakod­
ván, junius 30-ik napján a’ fegyverfzünést abban 
a’ f/empillantaiban mondotta fel, melyben az Orofz 
Osáfzárhak és Pruffziai Királynak békefféget tár-

A /  9 ' , 1 i jf, / 4  . ,

gyazó intézeteiket már jól tudhatta/*
„Arra való nézve a’ Svéciávalvaló ellenséges-

0 • f

kedés julius 13-ik napján ismét elkezdődik. M i­
vel a* Svéciai Királynak maga viselete nyüvánsá-

\ » _

gos sértődésekkel tellyes, még hamarabb is el kezd- 
Vetnénk, de a% mi uralkodó Fejedelmünk gondol* 
hozása módja azt hozzá magával, hogy épen olly 
nagy legyen mérlékletefíegére ós nemes gondolko» 
zására nézve, mint a* miliyen nagy taleritomai e§

0  4 * . » . « / •  1 C

hadi tettei által. Europa ezen isclekfcdetét be-
tsiilni, és azok, a* kik a’ háborúnak ostorát hofz«

-  / r . » #

fzabitani igyekeznek meg esmérni fogják. —- Á9 
Frantzia és fzüvetséges seregek a’ vitézi bátorság-
bár» és hadi fenyítékben 9 a- Napoleon Csáfzár jó

r #>

tettzésének meg nyerése végett, egy maisai veteh 
kedni fognak. —* M a r s a l B r ü n e.

4  ♦  w *

ö l a s z  Öi ’ f z á g .
A’ mostani Nápolyi Király J ó s e f N a p o l e o n
< * * / *  ̂ » , ■

a’ műit Junius £6~ik napján, reménytelenül A m ah
^  • * 4 . * * % •

f i b a  a’ Principato Citra nevezetű tartománynak 
városába ment éppen abban az órában, melyben

■* osok a’ Kalábriában ki fzállott Szi-
"  *L \  | / I }• M■ + . ; • k , Y : • 1 ' A'  a%

ciliaL seregeden vett gyözedelemnek meg hálalása 
végett a’ fó' templomba öfzve gyüllöttek , és T e
De u m l a u d a m i u t  tartottak. Az isteni tiszte*»

% * k

let végződésé után az oda való Érsekkel, Papok­
kal, és a* város nevezetesebb E ljá ró iv a l*8 lak®*

% *-■  * * ,



sival sokáig befzélgetelt, és minden nevezetes tár­
gyakról, kűlönössen azon városnak kereskedésé­
ről értekezett J ó s e f Király , és minekutánna 
rneg értette volna, hogy a* lakosok az Aperminus 
meredek hegyek által Nápoly Orfzág egyébb ré- 
fzétó'l clzárattalva lévén keveset boldogulhatnak, 
igiretet tett nékiek arról , hogy azon hegyeken 
kerefztűl egy olly alkalmatos utat fogna készíttet­
ni, a* melynek segítsége által ennekutánna jobban,
bátrabban, és hafznosabban folytathattyák keres-

« t  £

kedéseket. —  Az Amalfii jó indulatú lakosok, a’ 
kiknek még eddig soha Királyoknak magok közt

v* ,„• > * .. .

való látásokra fzerentséiek nem volt. Jó s é f  Ki**
í . • *  j

rálynak hozzájok váló maga le ereszkedésén fe~
_ ' » V

lelte bámultak , és illy fzavakkal követték őtet: 
E 11 y e n a5 m i jó  K i r á l y u n k  I ó e £ ! a’ 
N a g y  N a p o l e o n  l e l k e  n y u g o d j o n  $ 
r a j t ál

A’ Kalabriában, a* múlt Majus hólnapjában 
esett hadi történeteket ékként adják elő a’ Fran-
czia officialis avagy hivatal fzerént való tudósi - 
tások.

» • ’** 4

„A z az expeditio, melly a* Heffzen Filipstha- 
li herczeg vezérlése alatt a’ Palermói kikötőhely­
ből ki evezett, Pünköst Hava y-ik napján Reggio 
váro sává  ment, és mingyárt ki is fzállott. JJz

* v I Wr  . , ■

az Expeditió a* Philippsthali és Apuliai vadáfzok-
hól, a* Yal di Mazzarai (Jranatirosokból, a* ha­
sonló nevű lovas Regementbői, a* Samniti sereg* 
ból, artilléristákból, és pontonirosokból állott, mely 
fzámos Sziciiiai fegyveres fold néppel vala meg 
Öregbítve. Illő meg jegyezni, hogy a’ hadi tör- 
vényeknejt gyalázatjára, ezen expeditieaál olly

# » 1 • a ' \  | • . t / * * , • * y
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katonák is sokan találtattak , a' kik a' Gaé-
r  *  ^  ^  ^  \

tai erőffégnek megvétetésekor ke Ízült Capitulafió- 
ban magokat arra köteleztek , hogy a’ Francziák 
ellen fegyverrel egy efzteudeig. ízojgálni nem fog­
nak. A’ Hefizen-Filipsthali herczegnek hat ágyú­
ja, és fzámtalan tábori munítziója volt/*

Majus 14 ik napján a’ Samniti Seregnek egy
* • f ^

bataliionja egy tsapat lovasságtól segittetyén , 
a’ Franczia vigyázatoknak megkimlelésére Piano 
della Coronáig elobre nyomult, azokat űzőbe vet­
te, és a* Solanói útig hattrább nyomta. ■—  Május 
22-ikén az a’ flottilla , avagy hajóseregefske is, mely 
Faró mellett, Meffina városa fzomszédtságában

t \ \ . * * *  «

öfzve gyűlt, a’ Giojai tenger Öblében, yiradtakor 
meg érkezett, é s , az is a’ ki fzálláshoz kefzult,i O '  ^  ( 4  •
Azon idő pontjában a’ Filipsthal corpusa is a5 del­
la Coronai síkra nyomult. Fr. Generál Abbé, a*

w  • +y -

ki a’ nékie ad atott parantsolathoz képest, az ellen- 
ségnek elobre való tsalogattatása végett4, tettetés- 
képen magát a’ vezérlése alatt' lévő néppel bát­
rai;}} vonta, Mileto előtt le telepedett, de ott sem 
maradt meg, hanem még hátrább , az az, Monté-

* /  * a . — * * i ’ • /' ‘ *■

Leonéig húzta magát viffza/*
,,Május 24-ikén a’ MeíiV.en Fiiippstbali bér-, 

czeg corpusa Ro s a  r n o mellett állott ki. Egy ha­
ram jakból álló Corpus egy tsapat vadáfzok- 
kal ,  és egy eskadron lovaffággai IMiíetóba ment, 
melynek egy réfze a’ Fr. külső őráilók előtt meg 
is jelent , de 4° voltigöröktől, az az , könnyű
wgró katonáktól annyira meg rettentek , hogy őket 
a viaskodas el kezdesere venni lehetetlenség volt,
hanem, néhány embereiknek el vefztések után hát­
tá vonták magokat. De íVIajus 25-ik napján, rog-
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geli 3 óra tájban a’ Franczia forpofztoknak meg 
támadások vegeit, 2co lovasokból, 600 haramják- 
}m)1, és 140 vadáfzokból álló sereggel ismét vifz-
fza mentek. —> Generál R e y n i e r a Fr. for-
pofztok háta mege' a7 9-ik lovás vadáfz regement- 
hói 80 embert, és két. kompánia Vokigörüket rej­
tezhetett el, hogy az ellenség "semmi eró't maga 
elolt néni) látván, annál bátrabban előre nyomuk

f  JB . \

lyon , ’s annál könnyebben vagy meg verettessen.
vagy él fogattattafton. V Frantzia lovas vadá

,<* *

ellenség előbre menfzok látván, hogy a’ 
ni nem akar , magokat nem tartoztathatták , ha­
nem rajtok mentek, és a’ könnyen ugró katonák­
nak (Volfigó'röknek) segítségekkel, Őket egéfzlen

agyon vagdalták, a’ Fi-
»

meg ve a’ haram
lipstha! vadáfzait el fogdosták, és ay 200 lovasok 
közzűl életben meg maradiakat, Miletoh túl 4 mért-

E z e k t ő l  106 embert és 50 lovat  ej*főid re űztek.
tettek rabságra. A’ fegyvert fogott főid népnek 
vezérjei F . r a nc a  t r i p p a  és P a n d i g r a n c t
sebbe estek, de magokat holtaknak lenni tettet*

§ _ __

hé következett éjjel az elfzökésre módotven a
találtak.

,,iYlajus 26-ikán a’ IIíffzen-Filipsthali herczeg
# 4 •

1 * • . * *  1 » * \

a5 kormánya alatt lévő sereggel együtt Miletó kö­
rül táborba fzáilott, de az ő meg félemlett élőse-

» 1  4 ■

rege magát a* Fr. forpofztok előtt mutatni többé
nem méréfzlette. A’ következett napon 5 dél
után egy lovas postát küldött a’ H. Filipstbalí

erezeg a M o n t e l e o n e i  Commendanshoz
oliy kéresse! , hogy a

• %

következhető rablásnak
Deel k erülése végett, azon városból menne ki. 

erre Generál R e y n i e r  semmit sem ügyelvén
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(A* többi következik.)
« \ * *

r ö k  B i r o d a l o m'X
A1 Konstanlzinápolyban, múlt Május 

vége felé történt nevezetes reyoíutió semmi válto­
zást nem okozott a’ Nagy V ezéÁ rm ádiájánál , 
mely még most is előbbi tábor helyén fekszik 
égyebet, hanem hogy a’ Jantsárok azoknak az A 
g-iiknak'vagy vezérjeiknek előbbi rangjaikba va
•* fiffza tételeket sücgettéjk. a’ kiket azsin

meg határozta, hogy az ellenséget meg támadja*
cs bizonyos lévén arról, hogy ezt a* m arkéi vers­
ien , úgymint a’ Lagonegrój és Campo - Tenesei 
mezőkön meg verettetett ellenséges seregnek nyo. 
morult maradványát el fogja törülni, nehány ha- 
ia.llionohat Monteleone előtt öfzve gyűjtött. Töb~

v* j  k

fcet is öfzve vonhatott volna, de annak harmad re-, 
íze is , a’ mely fzámmal volt az ellenség, elegen­
dő vólt a’ gyözedelemnek meg fzerzésére. —- Egéfz

 ̂ /

nap várták a’ Filipsthali herczeget, de nem ment, 
arra való nézve el végeztetett , hogy ölet a* kö­
vetkezett napon jókor reggel meg támadják. Az 
a’ fiottilla, avagy kis hajósereg is* mely a* Giojai 
kikötő' helybe ki fzáilott, és a’ melly Gancel l i e»-  
r i kórrnánya alatt fzámos haramiákkal meg ter­
helve vó lt, ég a1 Giojatól fogva az Eufemiai ten­
ger obiig ki nyúló tenger partjainak külömh-
hülün^b pontyait fenyegette j magát gyakorta mu-

 ̂ « i *• ‘ * ' k ■ 0 •

De Trop.eában a’ polgári katonaság jó in- 
tezetjei minden kifzállásra való kedvétől meg fofz- 
iptták. Hasonló módon bánták avval a’ Paraliai,

I . *' •

Briatiooi és Pizzói fegyveres polgárok, kiknek já 
magok viseletét nagyon meg ditsirte a’ comman- 
d&rózó Gener Alis. —

. > A



latio a fa g y vezér az ármádiától el küldőt?*
és hé is lellyó,sitetett kívánságok.

A9 "Zultana V a l í  d a , az az, a’ most uralk^
dó M u s t a í 31 Csáfzárnak édes a my a a5 r *reg*
Serailt a’ műit Junius 7-ik napján el hagyván, az 
űj Serailba, tudniillik az uralkodó Zultán palotá­
jába nagy pompával ment be. A’ Császár fényes

köntösbe fel öltözve eleibe lovaglott*napkeleii
Az 0 Cs. fzékbe lett be iktatása a’ műit luniuí

_  . r n  • •az az, I 0«32■  ik napján az E j u b  nevű Mosóban, 
rök templomban, nagy pompával ment végbe. M i­
vel mindenek az előbbi lábra állítattak, ismét sok 
boffzuságot fzenvednek a\ Torok Orfzági Görög 
lakosok a’ vak buzgóságú és bal vélekedéssel tely- 
lyes Muzulmannoktól.

A’ mostan uralkodó Zultánról III, M u s t a f 31
r f .  '  !

Csáfzárról azt mondják a’ Jantsárok, hogy az 5
édes attya A b d u l  H a m i d  fzerentsés uralkodó 
vólt, tehát a’ fia is a* leCz'en, hogy Ő viffza fogjá Kri*

% ■ j  1 } • . 4

miát fzerezni, és a’ pártos Szerbusokat is meg za­
bolázza.* Napoleon ellenségei az ő ellenségei, te­
hát ővele, t. i. Napóleonnal Mustafa is barátság­
ban-fog élni *s a. t. Meg jegyezhetjük, hogy a’
Frantzia Csáfzári követ Generál S e b a s t i a n !

* * (■  r  í \ /

ezen Konstantzinápolyban történt revolutió alatt
ott nem vólt, de már oda viffza ment, és azon

% /% + - *

idő pontjától fogva lakó 9  •  9

V

el sem hagyta.

ese
A7 nagy M u f t i ,  az az, Török fő] Pap. előü 

alatt öfzve gyűlt Uhlemasok, az az,
ve-ny tudó papo k a S é 1 i rn Császár ura

tör-
íkodó

izéktől lett meg fosztatásának, következendő okait 
adták: í) A7 Koránnak az aJ tzikkelve, mely.íze-
rent az oly Kalifa, figy neveztettek eleinte a' Tö-

'  "  • 4 +  \  \ .. y  1 ;  1



rbfc Orfzági uralkodó Fejedelmek) aT kinek /
tend i

efz-
uralkodása alatt semmi férfi magzattya nin*

tsen, méltatlannak tar az uralkodásra, III. Sé
lim 19. efztendőkig uralkodott, és meg is semmi

Hogy S é I i m a* Ma-magzatjai nem vóltak
hőmet Próféta törvényét meg sértette, a* mennyi 
ben a’ Mekkái Karavánét
delmezte. Ö Noha minden

nem ve- 
tilalmaz

a* Korán: 6' mindazálta! igen sokakat tett, neve­
zeteden sokféle új adókat vetett a’ népre , a’ Ka­
tonaság nagy réfzét Európai lábra állította , *s an 
nái fogva a* Jantsárokat nem betsűlte, sót a* ha­
di fzolgálatból is ki akarta őket rekesz leni
S. 3, t«

\ * 1 *

Fr. Generál M a r m o n t n  a k Kos ni áh a lett
sebes hé s a n a* mint a’ Párisi

• ,*■

tudósítások jelentik, nagyon meg rémültek a’ Szer- 
viai Insuógensek, és mirigyárt követeket küidvén 
hozzája, a* C z é r n i  G y ö r g y , és több Szerviai 
vezéreknek nevekben olly jelentést tettek ,

Zsinat égéfz tifztelet-
fzemelyéhez.

a’ Szerviai Synodus, a 
tel viseltetik N a p o l e o n  0 
Ugyan ezen Párisi, hivatalbéli tudósítások tartyák 
azt is , hogy a’ midőn az Orofz Fő Vezér Gene­
rál M i c h é l s o n  Ismail és Bender felé viffza mar-
sirozott volna, az elcsécet

í  ? -
V 2 V  ő

X.
flottillától elvál

ni nem akar ts hQtr\rg>J YViddini Basa az 6' ha
di seregeit Oláh Gríz ágba hé rekefí azon

képen
A múlt Júniusban történt hadi dolgokat illyen-

elő
rí Di

a. műit ízerdan kőit Bécsi udva-
arium : Junius 9 ^ ik napján egy erős Szer­

viai insurgens corpus avagy sereg egy Orofz co



lonnév&l magát öfzve kaptsoíván a* Danán által
Süibik mellett táborozó K il­licit Özött es a

é t  1_ • * m >*

s a n z y  Aly Basát több oldalról be zárta , kinek 
segítségére ment M o l l a h  Widdini Basa, de Ju­
lius i-s& napján, az egyesült Orofz és Szerviai in-
surgenfcekbol álló 
kerget t$.

sereg ölet is meg verte *s viffza

a Párisi
Ezen tárgyát következendő' módon adja elő

Monitor: ,,Az az Oroíz colonne avagy
tsapat sereg, mellynek magat a’ Szerviai Insurgen-
sekkel öfzve kaptsolni kellett vala, Kis Oláh Or-
fzágon által marsirozván a* Duna mellé ment, és

• \

ogy az Östrowi szigetet el foglalhaffa, azon fo­
lyó vizen által költözni igyekezett; de mivel a*
To

kr, . +  * y 3 V V

azon helyen alkalmatos battériákat ké 
ízitettek, és Widdinbol is egynéhány ágyuzó ha
jók küldettek oda, feltételében nem fzerentsél-
tethetett. Frantzia Kapitány B i g e i x  is jól elin­
tézvén a’ Török artilleriát, hagy akadályára vólt. 
Arra való nézve az Oröf^ Colonne viffza fordul­
ván

* 4 i '  \

, a’ hegyen által ment, és hogy a* Generál 
Michelson ármádiájával magát öízve kaptsolhas* 
sa> sebes lépésekkel Rimftichbe marsirozott.

Azon idd pontja alatt gy fzóll továbbá a'
Párisi Monitor) melyben a* Török Ármádia Ju­
nius i-sö' napján a* Dunán által költözött, Gene­
rál M i c h e l s o n  egy levelet irt Mustafa Basának*

/ *

melyben azt jelentette nékie , hogy az Orofz Bi­
rodalom a’ Fényes Portával ellenséges lábon nem
áll, es
ha

hogy 6' néhány nap múlva Bucharestet oda
gyja Ezen levélre a’ lent nevezett Török Ba-

. 0 W"* ,

sa ekként válafzóit: „Té, úgymond, azt mondod, 
ogy a’ Fényes Portának ellensége nem vagy, még



is osfrtim alá relseáztetted annak erülTégeitte Gho-
/ 4  ‘ • %  *  4  \  • " ' V i  t • . ' ”  # y # *

tzimot, Bendert eröfzakosan el foglaltad, és a^ot.
P V. ^

lan be zárt Muzulmannokat meg fojtogattad. Tud­
tuk mi, Bogy az Oroszok minekünk eiienségemk

* * •» -*«'

voltak, vitéz embereknek esm értük ükét, áe hogy
ílly nagy mértekben liipokriták legyenek, azt nem
tudtuk. —  Kérlek fzűnnyei meg a* két fzinüség-
tál, fuss el, és aíavaló hazugság, és Jiafzontalan

►  * ; * ~

mentségek által ne betstelenitsd meg magadat. Töb- 
nire, ha ellenségünk nem vagy, menny viffza a* 
Dniester folyó vizén, add vilTza eroffégeinket, és 
fzunnyél meg a’ mi Gríz águnk lakosinak pártos-

, ’ t   ̂ m *■ ' ‘ ^

«ágra való ingerlésektől.44 . ,
Hogy az Orofzok és Törökök közt való ellen** 

ségeskedésnek is vége lefz.en, abból meg lehet ifik
« I

n i , hogy a* Frahtzia és Orosz Gsáfzárok közt a*
- I •« • • 1 ; / L *. w »

kékefség meg kéfzüívén , herczeg V o l k o  n s k y  
egy Fr. öberster társaságában Tilsitbol JaíOn ál­
tal a* Generál M t c h e 1 s o n Ismaiiba lévő £o ha-

* . . .  , 4  *• V ' f ** I ,  \  ,

di fzállására küldetett, oily véggel, hogy 6'tet ar 
Frantzia és Orofz Birodalom közt lév6' fegyver 
fzünésről bizonyoííá tegye. Onnan a" Torok Nagy 
Vezér táborába , onnan pedig Kooslan tzinápoíy-
fea Gén. Sebastiánihoz utazott.'

* » , ^

^  -i
*' ^  ✓  í * ‘ r »

H í r a d á s  a’ K e f z t Ii el  y i G e o r g i c o  nb  a á
e 1 ü r e s ül e ndő '  P r i s t a l d u s i  S t i p en-
d i u m r ó l.
Kefztbelyen, Ns. Xala Vármegyében helyliez-

tetett Mező Városban^Mélt. Gróf Tolnai Fe s t e -
t i t s  G y ö  r gy  Ur ő Nagysága által, Georgicon
nevezete alatt lel állíttatott Gazdasághén l?*stitu-
♦ úm rélzéről ezennel köz hírül adatik, hogy mi

V .  i  (

1 3 4
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íiekufama ezsn
# # .

podására jutott
azat ollyaíertma^a megáll#* 
, hogy már most a’ Gázda-

ságbéli Tudományok Gursusában mindjárt a* ne* 
vezeti Instilutumnak felállittásával jelentett Falusi
Pofitiabéii Rendtartásokról szólló Tudomány, a*
Jfurisdictionalis Dolgoknak tanulásával kaptsoRa-

* ■ *

tik öfzve, mellyek egy Fiskálisnak, a* Hivatalba 
li kötelefíégek tellyesitésében annál inkább elke­
rülhetetlenül szükségesek, mennél bizonyossahí* 
az, hogy a’ fun duális könyvekre való vigyázat, é* 
az azokban idorül időre elő' forduló váitozások-

k fzofgolása, a* helységbéii Kpzség, ügy Ar
vák

ab
Templom Számadási megyisgálása, nemkü

^  *

a Felséges Királyi törvényes Normativu
mohnak az Uradalmi hatalom áital is Ieend el S

géli 7
i

gyfzóval, az Oeconomico - Cameraíi$
falusi politiabéli rendtartások, egy oliy foglalat© 
Ságokra magát fel szánó i mb érnék a
lyennek egy Fiskálisnak kelletik lenni ,

• ,  , • .  • ' • * *

kötelességeit tefzik. Azoknak kedvekéi

mii
íeg főbb

teh
a kik a törvényes dolgoknak helyes meg tanulá­
sa által, lépcsőnként Fiskálist Hivatalra magokat
kéfz
ben

fzándekoznak,; a* Georgiconbéli Inté
egy forintból és abad szállásból álló Sti

pendi urn határozta to tt meg.
Azoktól, a’ kik ezen említett Stipendiumra

gyód nak, megkivántatik, hogy ha aVTörvényEé-
is, leg alább ali Censurát még ki nem állották

Törvénybeli Oskolai Cursust ditséretesen elv
íé*

t ék. é s
Egyebb

egez
rról hiteles bizonyság levelet mut/assanak

Deák, Magyar, és Népedig h gy
met nyelveknek kélletes befz j es Írása
mellett, P» <b géíféges testi alkotmánnyal bírj



11aft* A’ mi a’ Tudományok nemeit illeti, őfc a&
M ,k , i r ■ ■ f

Uradalmi Fiscalis mellett leendő hivatalbéli pra- 
xissal, a’ Georgí coliban való Gazdaságbélit is öfz
ve kaptsolni fogják,
az Uradalmi, vagy is

Utasítást vefziiek továbbá 
Jurisdkitipnalis Instruction

kívül, a* Fiscáiisoknak, és a' Pristaldusoknak szá
mára ki dolgozott rendtartásban*

Mely kű lomb féle tárgyakban talentomokat ves
előmeneteleket próba tétel által meg bizonyítván, 
eleimén, mint valóságos Pristaldusok , viselések­
ké z képest $ jövendőben várható előmenetellel az

ő állandó fi*
J

Uradalmi Fisca fisok mellé segítse
zetéssel ki fognak tetetni*

Valamint a’ Gazdaságbeli íd Praktikánsol nakA

pgy
is , a

fzintén ezen I ien
is, a nélkül, hogv ízuieteseK're« iNemzeie*re , e;
Vallásokra nézve külömhseg tétetne , tsak egye

nak fel vételében
Nemzetekre es

dűl a’ talentumok, jól el végzett Tudományoki, és 
egyébb eló'bheni erkoltsos jó magok viteletek fog­
nak tekintetbe vétetni; melyektől hiteles bizqny-

és ajánló leveleket be mutatni szükségessag ,
léfzen

Azok tehát, a
sülni kivannak,

kik
• ^

ezen Stipendiumba réfze

utóísó *  *

magokatO
napjáig, vagy ezen treorgicuii <

jövő, September hónap
Ga z d a s á gb e-

li Oskolának Elöljárói, vagy az itt Kefzthelyen le­
vő Uradalmok Fő Kormátiyfzéke előtt Írásba, vagy
személy es en j elents ék * a Prí staldusi . C ursüsnak
kezdete is első Novemberre lévén meg határozva
Kőit Keizthelyén Jul ius 5-kán igoy.

li ar m a d f z o  r i H i r a d a s
Tekint. Zala Vármegyében, a1 Rezheki Ura 

dalomban, a’ jövő Kis Afzfzony Havának 4-ik nap­
ján , mintegy íoo darabból álló Orangerie, az 
a z , Narancs, Czitron és másfélé Olasz Országi 
gyümölts termő fák, kotygvetye által, kész pénz
fizetésért, a többet igiroknek el fognak adattatnh

( F é l  á r k u s  T ó 1 d a l é k  k a i.)



I [ . T O L D A L É K .

* * * * . „ • i  ■* ./

elicium Matris, mea sera et sola Voluptas 
Nunc desiderium nonnisi triste meum.

. s '*  .  ̂ « -) ,

Conjugii fructus, tardum pignusque novennis,
Unica Materni farcina grata sinus.

Spfes Senioris Avi canis exorta sub annis
Hyberno brevius lumine lumen abens,

Totius urbis amor, parvos decus inter amicos,
Laeta sodalitii lux ammusque sui

«»

orporis atque animi donis illustribus auctum
*

Nobile Naturae se superantis opus.
0

Exemplar Morum, Specimen virtutis, et oliim
Gloria Musarum, si licuisset, erat

$ • * f V' , | i

Fala sinistra vetant, rapiciique potentia morbi
t j J  W;

Et quatiens tenerum febris anhela latus, 
Bisv septemque dies miseros depascitur artus,

Nil lacrymae, nil ars, nil valuere preces.
Materno languet gremio, moriensque reclinat

• * í -i % v f  *v

Ceu rosa maturis solibus usta, caput.
Vnicá sic patrias fpes, et tot gaudia Matris

Aemula ventorum flatibus Hora rapit.
SiC seges aestivos consolatura labores

Ante diem, subita grandine strata, ja«et

, j n / M  -j .. ^  <35 vLdP m r d y i ^ ; w ílJ kL . * 4** >■ -;\  1* 4 *■ j #  &# .*» Jfc- i#u - jánm- ■ w  *  k̂ l ■ jj-i ** jX fPRT^ '^Jfl - *<#*, t \ k  * t
*  L  .« r  *  ■'<. < * .  /  sv ’ .}. 1 , **• £  5,. • ••«•••" $  . i

i  • V f ' '  • .  ' f '  »*< f  p  ♦  * . ‘* f  ‘ ‘ V"  '

Nagy Körösi Prédikátor T. T. Kováts Jó­
séi Urnák 1307-ik efztendőben , Junius- 
n .k 8rik napján, forró-hidegben megholt 
ötödik efztendös fratskáján Jósefen vai®

£  * ' ' i . \  ^

kesergése*
• ► * ' % . >  * * f  *• %F » » -. ^

• ■
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Sed satis est: quid enim Pietas miseranda Paren­
tum

Praestare ulterius, quod potuisset erat?
Ergo Vale, aeternumque Vale, dulciffime fili!

Ingeminat querulis Mater atoaata sonis ,
In vacuo veluti nido, deplumibus orba

Foetibus, integros flens Philomela dies#
At patiis orbati tam dulci nomine, custos

Ad tua perpetuus busta sedebit, amor.
Nunc quoque, vicinae forsan praesagia mortis.

Haec tibi cygneo carmina more, canit. 
Infcribitque levi fuspiria sparsa papyro,

Digna, utinam! a5 sera Posteritate legi.
L. M. q. P. Pater J. K*

i

Néhai meg bóldogúlt Tekintetes Kóji Co-
maromy György ür, mig élt Tekintetes
Nemes Abaúj Vármegye Tábla Bírája ,

, és a’ S. Pataki Ref. Collegium V. Cura- 
tora Hamvaihoz.

n■L , raga Megyém könyvez, ’s ezen el telendő 
Reád nézve gyáfzos, fzoniorú Efztendő. 

Legyen fel jegyezve, minden Polgárodnál
Örökre, ’s majd később a’ maradékodnál. 

Mellyben, a’ mindenben, új életet ofztó 
Tavasz, leve mostan Tégedet megfosztó.' 

ÍYleg íosztot,  el sepret, egy tanúit Embered
Cemáromy Györgyöd, többé nem őleled.



Co-r»'■ romit, ama Magyar Montesquieuf,
T K í>em tisztelte, ki nem esmérte Öt.

A’ .
*  *** S A I riie mis, \s a* Magyar Hegyallya,

Lcliconja tudom, sokáig fájlalja.
Xíagy efzét, mivel itt tsudálták bámulták

Midőn Virtusait követni tanulták.
Hazafi, jó, és Istenfélő

Kerefztény volt, ’s mindent igazán Ítélő
Bíiro , ’s az igaz ügy, nyomos pártfogója,

A’ Szép Tudományok Hiv apó iga ója.
Jó Bárati, ’s Nemes Gyermeki, hát velem

Jertek : Itt Nagy Lelkét, többé fel nem lelem
Jertek, ’$ e’ két rendet, Írjuk bus sírjára

Mély fzánakozásunk ki mutatására:
0 ! Kár, örökre kár! Abauj Angyala,

A’ Nagy Comaromy közzűlünk ki hala/

irta Sebő Pál Tállyai 
Reformat. Prédikátor.

* *

Hozzánk jutván az a’ kellemetes Hír, hogy
Felséges Királyunk nálunk is meg fog­
ja Kegyelmes orczáját mutatni, hirtelen 
ezen tsekély verseket kéfzitettem.

•i -•/ ■' . !• n  ̂ /. / t*

f r  • ,allia dum Rufsos dum Rufsia vincere Gallo* 
Nititur, et rubro sangvine tingit humum 

Pru ssia diffusas dum colligit ipsa phalanges
Inque aciem ducit rursus ut ultor easX 2
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Dum strepitus Belli multorum percutit aurea
£t cupiunt almaiarnque quiete frui,

TV DECUS Austrfaci Solii! TV Maxime Regum i
Hungara quos ridem Terra beata colit

Tu populis tandem —  quorum moderaris habenas
Reddideras pacem —- qui Tua facta canunt» 

Induperatores dum bini Rexque Borufsus
ii.-rrida ferventes, nunc quoque'Castra petunt;

Tu v nulos lustras clementer contra fidelesl > ■  ̂ r
Atque T i t u s  miseris fers velut alter opem.

Et post lustratas plures teliciler Urbes
Non dedignaris visere nostra loca»9 V-* , . ' N #

Auribus excip as ! resonant per compita plausus
Atque arde? populi Te reverentis amor. 

Fama celer cursum cunctis praedixerat ante,
Quam Persona fuit visa Benigna Tua.

Ac ubi substiteras civis certatim adibat
/

Oscula mox manibus thuraque digna ahat.
Dulcibus alloquiis , comtis quoque; versibus una

\Cantarunt laudes Rex venerande Tuas,
0 utinam possent aequalia dona referre

Hi quoque! quos audis dicere! v i v e d i ul
Non hic purpureis vestitos quaere colonos

Sordida sed vestis candida corda tegit
Non reperis cinctas hic fortes moenibus arces

%»

Pectora sunt Populi moenia viva Tui.
P ro tectO Omnipotens Te ac longos servet in an

Y nos!
Et datatiat? pax populis sit diuturna! sinat! t >

0



T u d ó s i  t á s 
IVIiólta S n e 11 e t ki adtam indiyet hogy

a’ Haza kedvesenn vett
ta a’ kovetkezendókön 

A* Göttingai Univer
F 1 ü g

nagyonn örülöm 
dolgoztam:
Las’ minapi Pap;

azóí

r 9 k «I
O ü Darabjaiból ki fzínelve ford

tam ilyen tzimű kisded munkát: F e l  tárn a
m d a s I KJ
$

l e t ,  P á r á d és P o k o l
Z • » d ó k  és M o h a m m e d a n u s o k  v é l

k e d é s e  s z e r é n t .  Már több efztendejénél , 
hogy L a n d e r e r  M i h á l y  Typographus Urnák 
által adtam —  ’s mind eddig várom meg jelenését.

2. M o k a m m e d  É l e t e  ’s Hi s t ó r i á j a ,
[Németül Bétsben *s Lipsiában jön ki 1788-ban 
Ezt a’ felly ebb valóval egygyütt valamint én gyo

forditgattam; úgy reményiem mások­
nak is gyönyörűséget fognak ízerezni.

S z á z  H a l o t t i  P r é d i k á t z i ó k . Első
Darabja 9 melly 50 foglal magába, rövid időn ki

űl a’ Prés a ló l, és azután követni fo Il-ik
Darab már kéz írásban mind bé küldettek
3?estre. Külömbkiilíjmbféle idejű emberek felett , 
és sokféle halál nemeire mondatható rövid és po-
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pularis, mai ízlés fzerént kéfzűlt Prédikátziók 
ezek

%H I Pek 1 ó 20 P r é d i k á t z i ó k
Első Darab
5. K ö z ö n s é g e s  26 P r é d i k á t z i ó k .  EK

*0 Darab —  mellyek ha a? köz kedveffég t

rabok.
nyerni —  követni fogják a’ következő Da

hogy Prédikátziókat nyomtattassak; de meg ké
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ref telvén Pesti Könyváros Nemes E g g e n b e r -  
g e r  Ur által, átallottam reménységét megsemmi­
síteni. —  Kinél az eddig emlittettek már le tifz- 
tázva várják ki adattatásokat —  az említett Ur* 
nak költségén.

6. Ezeket fogják végre követni k ü l ö n ö s  a 1« 
k a l m a t o f s á g o k r a  v a l ó  P r é d i k á t z i ó i m
—  és ezek’ végződésével is, életemé fogytáig erő­
met ’s tehettségeimet kedves Hazámnak áldozom.

írtam Csákváron 8-ik Júniusba 1807-ben.
' t r  ’ .  «Kovats Samuel m. k.

Prédikátor.
; \ . } \ \  1 -  ' ; / 6*

T u d ó s í t á s ,
1 .

A’ Nemes és tudós Publikumnak közönsége­
sen tudtára adott igeretem fzerént a’ legközelebb 
lévő Sz. János F ő-vételekor, Pesten tartandó Vá­
sárkor, meg fog jelenni a’ ditsőffégesen esmére- 
tes Téli és Nyári Könyvtárom* Gyüjteménnyének 
nyólt zadik RéfzekövetkezendőElólirás alatt: Ha- 
s e n a u i  N e me s  U r f i n a k  í z  e r e n t s é t  l e n  
u t a z á s á n a k  é s t s udá  s Es  é t i  n e k  f z  o mo r -  
kás ,  és j á t é k o s  E l ő - b e f z é l l é s e  8vo 45 xr.

Előbb nevezett Könyvtáromnak 9-ik Réfze ily 
czimiras alatt: S a j d á r  és R u r i k ,  a v a g y  a* 
M a r g a r é t a  f z i g e t e  B u d a  és P e s t  k ö ­
z ö t t .  E g y  T ö r t é n e t  IV, R é 1 a K i r á l y  i d e ­
j é b ő l ,  Rá c  hi  eh J ó s e f  á l t a l ,  jövő észtén- 
dőbéli i8o8-kor., Sz. Jósefi Pesti Vásárra a’ Sajtóm­
ból ki fog fzabadulni.

Ugyan ezen Könyvtáromnak már a* KÖsségre 
ki adott hét Kéfzeibői még kevés fzámú Példa-
«lányok náilom találtatnak.* Úgymint
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I. Darab: Báró ele Mánx , Lengyel - örfzági
Confederátus Generálisnak a’ tengeren és fzára-
z on telt utazásai, és tsudálatos Történetei 8vo
45 xr.

II. Darab : Zoriáda , vagy a’ Nagy MogoILe- 
anyának tsudás Történetei 8-vo 45 xr.

III. Darab : Vanda, Krakkói Herczeg Afzfzony, 
avagy a’ fzerelem áldozattyai; valóságos Történe­
ten épült Román. Két Darab annyi czím képek­
kel. gvo 1 for.

IV. Darab : Klementi Laura, vagy a’ Velen- 
czei szép leány; egy Rajzolatja az emberi indula­
toknak. Németből magyarra fordította Abrud-Bá-

á

nyai Szabó Sámuel. 8vo 45 xr.
V. Darab : L izára, az Abíszsziniai Amazon. 

Egy Költeményes Rajzolat. Magyarra fordittatott 
Szabó Sámuel által. 8*vo 45 xr.

VI. Darab: A’ fösvény Ángy, avagy Amália 
és Albert, egy nagyon fzivre ható ’s bájos, de ma­
gában még is valóságos eredetű Történet 8* 45 xr,

VII. Darab : Farkasvőlgyi Imre , avagy Posony- 
yári késertó Lélek; egy tsudás Történet Korvinu® 
Mátyás idejéből. 8vo. 45 xr.

vKolt Posonyban Sz. Jakab havának gi-iknap-
ján, 180^,

F ü s k u t í  L a n d e r e r  M i h á l y  
Kir. priv. nemzeti Könyvnyomtató és Áros»

H í r a d á s .
1

Az ide való Magyar Korona tzímert viseld 
Vendégfogadót és Vendég házat eleitől fogva gyak~
ran meg látogatták az ide jött és itt mulatott Magya 
Nemesség, és Magyar Orfzági lakosok. Ennek a
nagy V endég háznak birtokosa , bárom efztendé'
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vei ennekelőlte azt árendába másnak ki adta; 
most azon árenda ideje el telvén , ismét masa
gondviselése alá vette. Arra való nézve Vof élessé­
gének tartya azt minden ide utazni fzándéí ózó »de*
gén úraknafe, külünüffen pedig Magyar Orízág Ne­
mes lakosinak alázatossán Unitokra adni, hogy 6' 
ezen tuyfrlon Vendégfogadó II ízét, nemfsak kivui- 
rül, feaTOm kiváltképen beidről is nagy költséggel
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meg űjitatta, abban 25 fzohát a’ leg újabb módi fzép 
bútorokkal fel ékesítette, és kiilonolTen a’ bútorok*

, / f ' t

nak , nyofzolyáknak’s ágybelieknek alkalmatos\ ó - 
tokról és tsinofiágokról fzorgalmatoskudoU, és a’
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jakó fzobákat ágy alkalmaztatta, hogy azokat , 
mind egyenként, mind nagyobb réfzekbe, két, há­
rom, négy, sőt több fzobakban is ki lehessen ad­
ni» —  E mellett azokra nézve is, a5 kik tulajdon 
lovaikkal utaznák, elegendő istállók, és kofái áliá° 
sok magánál a’ háznál találtatnak.

A* int a' konyhái 'illeti, ebben is t sinos és jó
íz u .’s kinek kinek' tettzése és kívánsága fzerént

j % ^

való eledelek kefzittetnek, e’ mellett rrpndaníéle
. Ér  ̂ 4 ? •

v  t

hoíinyj afzíah es aíTzőízbllő borokkal, nevezetes** 
sea Austriaival *s Magyarral 5 sőt ha a? Vendégek 
kívánni fogják, mindenféle ktiholdi borokkal* is 
ízolgálhat. Ahozképest hízelkedik* is az alább 
irt iKiagának, hogy ölet más utasok is, de kivált 
képen a' öl a gyár Urak fzámoffan meg fogják Iá 
lógatni, és sem a* fzol gálát ra , sem a* fizetésre' néz* j 
ve senki kedvetlenseggel tőllc el nem megyeri* —*
hóit Kécslnm Julius 15-ik napján, 1807-ik észtén*
d ü I» 0 n . .“immís-A,., .

Móraus Jóséf. Vendégfaga' 
dós és azon háznak V ra»


